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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami
naprave.

@

Pred &tenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkce-
mi pfistroje.

(G
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie
sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerétes vertraut.
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DIZAJNERSKA ZVOCNA SCETKA
Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu nove naprave.

Odlocili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odlaganje naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka trefji osebi zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena izkljuéno za osebno nego zob v doma&em okolju.
Naprava je namenjena izkljuéno za uporabo v zasebnih gospodinstvih.

Ni namenjena za uporabo v obrti, industriji ali medicini in tudi ne za nego
Zivali. Ne uporabljajte je v poslovne namene.

Vsebina kompleta
Zobna 3éetka

8 glav 3Zetke

Polnilna postaja

Navodila za uporabo

OPOMBA

Takoj ko izdelek in vse sestavne dele vzamete iz embalaZe, preverite, ali
komplet vsebuje vse dele in ali ti niso poskodovani. Po potrebi se obrnite
na servisno sluzbo.

Z naprave odstranite ves embalazni material in folije.

Opis naprave

glava 3Zetke

pogonska gred

stikalo za vklop/izklop

LED-lueka »White« (oranzna) #§
LED-lu¢ka »Clean« (zelena) ++
LED-lugka »Soft« (rumena) ==
LED-lu¢ka »Pulse« (rde¢a) SZ

prikaz polnjenja %

0000000

polnilna postaja

Tehniéni podatki
Elektrino napajanje: ~ 100-240 V~, 50/60 Hz

Akumulator: litij-ionski, 600 mAh, 3,7 V

Vrsta zascite

(polnilna postaja): IP X7 (za¥¢ita pred vdorom vode pri zaéasni
potopitvi v vodo)

Vhodna mog: 2W

Razred zaséite: II/@

Cas delovania: pribl. 60 min. (povsem napolnjena)

Cas polnjenia: pribl. 14-16 ur

(prvo polnjenje)
Vrsta zascite
(zobna 3¢etka): IP X4 (zad¢ita pred prienjem vode)
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Varnostna navodila

NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

>

Da preprecite poskodbe, ne dovolite, da bi v
napravo vdrle tekocine, in je ne potapljajte pod
vodo.

Prepredite vdor tujkov.

V primeru napak pri delovanju ali vidne skode
se obrnite na servisno sluzbo.

Pazite na to, da se elekiriéni kabel med delova-
njem ne zmodi ali navlazZi. Speljite ga tako, da
se nikjer ne zatika in ga ni mogoée poskodovati
na kaksen drugacen nacin. Nevarnost elektrié-
nega udaral

Elektriénega kabla te naprave ni mogoce
zamenijati. V primeru poskodbe kabla je treba
napravo oddati na odpad.

Ce je polnilna postaja padla v vodo, se je ne
dotikajte. Najprej obvezno potegnite elektriéni
vti€ iz vtiénice! Nevarnost elektriénega udaral

@ Ne potopite zobne $&etke ali polnilne postaje

v vodo ali druge tekodine.

A\ OPOZORILO -

>

NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Ofroci in osebe z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi
ali duevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkudnjami in/ali znanjem lahko zobne $¢etke
uporabljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje ali
jih je pouéil o varni uporabi naprave in so razu-
mele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.
Otroci smejo napravo &istiti in vzdrZevati v za
uporabnike predvidenem obsegu le pod nad-
zorom.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Elektriéno zobno 3¢etko je dovoljeno polniti le
s prilozeno polnilno postajo.

Drugade se naprava lahko nepopravljivo
poskoduije!

Napravo uporabljajte samo s priloZzeno origi-
nalno opremo.

St |3



Postavitev

OPOMBA

> V vlaznih prostorih, zlasti v bliZini vode (kopalnica), mora biti polnilna
postaja @ postavljena tako, da je za3itena pred nenamernim padcem
v vodo.

1) Polnilno postajo @ postavite na ravno in stabilno povrsino.
Pri tem pazite, da polnilna postaja @ ne more pasti v vodo, na primer
v kopalno kad ali umivalnik.

Prva uporaba

OPOMBA

Preden zaénete napravo uporabljati, se prepri¢aijte, da je v brezhibnem
stanju. V nasprotnem primeru naprave ne smete uporabljati.

1) Prikljugite elektrieni vti€ v vti¢nico.

2) Pred prvo uporabo novo glavo $éetke @ operite s Cisto vodo.

3) Postavite zobno $&etko na polnilno postajo @), tako da jo nataknete na
nastavek na podstavku.

4) Zobno ¥etko pred prvo uporabo polnite priblizno 14-16 ur. Prikaz pol-
nienja & @ na sprednji strani zobne $&etke med polnjenjem sveti rdece.

5) Zobno ¥¢etko brez polnjenja uporabljajte tako dolgo, dokler ne postane
opazno sibkejia ali pa preneha delovati, prikaz polnjenja & @ pa utripa
rde&e. Potem zobno $&etko spet polnite okrog 14-16 ur. Ko je naprava
napolnjena, sveti prikaz polnjenja 4 @ zeleno.

6) Zobno 3&etko v celoti spraznite in napolnite 3-krat. Potem je akumulator
dosegel svojo polno kapaciteto.

7) Zdaj lahko zobno $&etko po vsaki uporabi odlozite v polnilno postajo @,
da jo lahko vedno uporabljate s polno mogjo.

Namestitev/odstranitev glave séetke

B Za odstranitev glavo $¢etke @ povlecite navzgor in s pogonske gredi @.

B Pri name3&anju glave $¢etke @ pazite na to, da pogonska gred @ na
zobni §¢etki natanéno zdrsne v sprejemni nastavek na glavi $éetke @.
Potisnite glavo 3etke @ navzdol, tako da pogonsko gred @ v celoti
pokriva.

OPOMBA

Da preprecite poskodbe na napravi, uporabljajte samo originalne glave $cetke.

(Za nadomestne glave 3¢etke glejte poglavie »Naro&anje nadomestnih

delov«.)

> Za to napravo lahko uporabljate tudi nadomestne glave za zobne 3¢etke
Oral BO Sonic Complete™.

* Oral B je registrirana blagovna znamka podietja Procter and Gamble.
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Uporaba
Ta zobna ¥&etka ima 3 razliéne stopnije delovanija:

— »Whitec: visoka stopnja hitrosti, oranzna ) LED-u¢ka »White« @
Za posebej temeljito &i&enje zob.

— »Clean«: obiéajna stopnja hitrosti, zelena ++ LEDu¢ka »Clean« @
Za ¢&id&enije zob.

— »Soft«: nizka stopnija hitrosti, rumena == LED-lu¢ka »Soft« @
Za ¢&id&enije zob pri obéutljivih dlesnih.

— »Pulse«: nizka stopnja hitrosti s kratkimi premori, rde¢a ¥_Z LED-lu¢ka
»Pulse« @

Za masazo dlesni.

Enkrat pritisnite stikalo za vklop/izklop @, da vklopite stopnjo delovanja
»White«. LED-lu¢ka »White« w O sveti.

Stikalo pritisnite 3e enkrat, da nastavite stopnjo delovanja »Clean.

LED-lu¢ka za stopnjo »Clean« t+ @ sveti.

B Stikalo pritisnite e tretji¢, da nastavite stopnjo delovanja »Soft«.
LED-lugka za stopnjo »Soft« o= @ sveti.

M Stikalo pritisnite 3e Eetrti¢, da nastavite stopnjo delovanja »Pulse«.
LED-lu¢ka za stopnjo »Pulse« SZ @ sveti.

B Ce 3e enkrat pritisnete stikalo za vklop/izklop @, se zobna $&etka izklopi.

OPOMBA

Ce zobno 3etko uporabliate na doloeni stopnii delovanja dlie kot 10 sekund
in potem pritisnete stikalo za vklop/izklop @, se zobna 3¢etka izklopi.

Pri naslednjem vklopu se zobna $¢etka samodejno zazene z nazadnje
uporablieno stopnjo delovania.

Za spremembo stopnije delovania pritisnite stikalo za vklop/izklop @, kot je
opisano zgoraij, folikokrat, da je nastavljena Zelena stopnja delovania.

Ciscenje zob

/\ OPOZORILO!

Na zaletku vam lahko zaradi nenavadnega draZenja nekoliko krvavijo dlesni,
vendar je to normalno. Ce traja krvavenije dlje kot dva tedna, se obrnite na
svojega zobozdravnika.

1) Nataknite glavo $¢etke @ na zobno $etko.
2) S&etko zmotite pod tekoéo vodo.

3) Na mokro $¢etko nanesite malce zobne paste.
Napravo vklopite 3ele v ustih, da preprecite brizganje zobne paste.
4) S stikalom za vklop/izklop @ nastavite Zeleno stopnijo delovania.

OPOMBA

Ta zobna $¢etka ima Easovnik za 30-sekundne intervale, s pomogjo katerega
lahko enakomerno oéistite vsako Eetrtino &eljusti posebe;.

5) Celjusti razdelite na tiri dele (Eetrtine): zgoraj levo, zgoraj desno, spodaij
levo in spodaj desno.
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6) Zagnite pri eni Eetrtini:
Namestite glavo 3Cetke @ na dlesen in $¢etko od tam pomikaijte ez zob.
Tako oistite notranjo in zunanjo stran zoba. S&etko polozite na dlesni za
vsak zob posebej.
Ne pozabite $e na zadnjo stran zadnijih koénikov.
Za &id&enie griznih povrsin $&etko z rahlim pritiskom pomikajte po griznih
povriinah.

X

Po 30 sekundah zobna $¢etka na kratko preneha delovati, s &imer vam
sporodi, da morate zadeti ¢id€enje naslednje Cetrtine eljusti. Vse Cetrtine
&eljusti odistite na enak nadin.

8) Po dveh minutah zobna 3¢etka 2+krat na kratko preneha delovati. V tem trenutku
ste dosegli 2 minuti &i$cenja zob, kot to priporocajo zobozdravniki.

9) Pritisnite stikalo za vklop/izklop @.
10) Sele nato vzemite zobno $&etko iz ust.
11) Glavo $etke @ po uporabi temeljito ogistite pod tekoco vodo.

12) Snemite glavo $¢etke @ z zobne 3cetke.
Pri ¢i3&enju pogonske gredi @ in zobne 3¢etke ti za kratek &as drzite pod
tekoco vodo. Pri tem zobno 3&etko drzite tako, da kaZze pogonska gred @
po3evno navzdol.

OPOMBA

Redno si masirajte dlesni. To spodbuja njihovo prekrvavljenost in vase dlesni
pomaga ohranjati zdrave. Nastavite stopnjo delovanja »Pulse« in navlazeno
3&etko z rahlim pritiskanjem pomikajte po dlesnih.

¢

iS¢enje in vzdrzevanje

NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

> Pred vsakim &isenjem elektriéni vti€ polnilne postaje @ potegnite iz
elekiriéne vticnice! Obstaja nevarnost elektriénega udaral

Zobne $Eetke in njene polnilne postaje @ nikoli ne potapljajte pod
vodo ali v druge tekocine!

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Ne uporabljaite &istil ali topil. Ta bi lahko poskodovala povrsine iz
umetne snovi.

OPOMBA

Nikoli ne odpirajte ohisja polnilne postaje @ ali zobne $cetke! Ohisja ni
mogode znova nepreduino zapreti.

6 N NSZD 3.7 Al
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1) Polnilno postajo @ &istite samo z mehko, rahlo navlazeno krpo.

2) Snemite glavo $¢etke @ z zobne 3&etke. Glave $¢etke @ po uporabi
temeljito operite pod tekoco vodo.
Priporo¢amo vam, da glave 3&etke @ priblizno vsake 2-4 tedne ocistite
v obiéajni tekogini za Eiséenje zobnih protez. Cez okrog 3 mesece,
najpozneje pa, ko se $¢etine zacnejo upogibati navzven, je priporoéljivo
uporabiti novo glavo 3¢etke @.

3) Pri ¢is€enju pogonske gredi @ in zobne $Eetke ti za kratek ¢as drzite pod
tekoco vodo. Pri tem zobno 3&etko drzite tako, da kaze pogonska gred @
po3evno navzdol.

Potovalno varovalo @

Ta zobna ¥¢etka obsega potovalno varovalo. Z njim lahko blokirate stikalo za
vklop/izklop @, da preprecite nenameren zagon zobne 3&etke:

Pritisnite in drZite pritisnjeno stikalo za vklop/izklop @ tako dolgo, da prikaz
polnjenja & @ 5-rat zeleno utripne.

Stikalo za vklop/izklop @ je zdaj blokirano.

Za odpravo blokade pritisnite in drZite pritisnjeno stikalo za vklop/izklop @
tako dolgo, da prikaz polnjenja & @ enkrat za dlie &asa zasveti.

OPOMBA

Ce poskusite vklopiti zobno §&etko, medtem ko je potovalno varovalo akfivirano,
prikaz polnjenja % @ 5krat kratko zasveti. Zobna iéetka se ne zazene.

Odstranjevanje med odpadke

Naprave nikakor ne odvrzite med obicajne
gospodinjske odpadke. Za ta izdelek velja
evropska direktiva 2012/19/EU.

Napravo oddaite pri podijetju, registriranem za odstranjevanje odpadkoy, ali
pri svojem komunalnem podijetju za odstranjevanje odpadkov. Upostevaite
trenutno veljavne predpise. V primeru dvoma se obrnite na najbliZje podjetie
za odstranjevanje odpadkov.

OPOMBA

> Vgrajenega akumulatorja ni mogoce odstraniti iz naprave za odstranie-
vanje med odpadke.

@ Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
%@ lokalnih zbiralid&ih reciklaznih odpadkov.
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Narocanje nadomestnih delov

Za izdelek NSZD 3.7 A1 lahko narodite naslednje nadomestne dele:

TEREIEER

> Komplet 8 glav zobne 3&etke (barve obrocev za oznacevanie:
siva, bela, zelena, modra)

YRR EEEE

> Komplet 8 glav zobne 3Zetke (barve obrocev za oznacevanie:
siva, bela, roznata, intenzivno roznata)

Nadomestne dele narodite pri nasi telefonski servisni sluzbi (glejte poglavie
»Servis«) ali udobno na spletnem naslovu www.kompernass.com.

o

OPOMBA

> Za naro&anije imeijte pripravlieno 3tevilko IAN, ki jo najdete na platnicah
teh navodil za uporabo.

8 N NSZD 3.7 Al



Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 282645

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jam¢imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoiih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum
izrocitve blaga je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu servisu oziroma se informirati
o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predlozZiti garancijski list in ragun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali oseba, kupec

ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, ce se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana
s strani zakonodaije.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Sl 9
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ULTRAZVUKOVY ZUBNi KARTACEK
Uvod

Blahoptejeme Vém k zakoupeni nového pfistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Névod k obsluze je souéésti
tohoto vyrobku. Obsahuje dileZité informace o bezpeénosti, pouziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpe&nostimi
pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym zpisobem a pro uvedené
oblasti pouziti. Pfi preddvdni vyrobku tretim osobdm predeijte spolu s nim i tyto

podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj slouZi vyhradné k osobni péci o chrup v domdcim prostiedi. Tento
pfistroj je uréen vyhradné k pouZiti v domdcnostech pro soukromé Géely. Nelze
iei pouzivat v promyslové ani lékafské oblasti ani pfi péci o zvifata. Neni uréen
ke komerénimu pouZiti.

Rozsah dodavky
ultrazvukovy zubni kartagek
8 hlav kartaeku
nabijeci stanice

ndvod k obsluze

UPOZORNENI

Pfimo po vybaleni ihned zkontrolujte rozsah doddvky, zda je Oplnd a neni
poskozend. V piipadé potieby se obratte na servis.

Z pristroje odstrarite veskeré obalové materidly a félie.

Popis pristroje

hlava kartagku

hnaci hridel
zapinaé/vypina

+White” LED (oranzovd) ”
,Clean” LED (zelend) ++
,Soft” LED (zlutd) ==
,Pulse” LED (&ervend) XYAZ
indikace nabiti &

nabijeci stanice

000006000 Q

Technické udaje
Napdijeci napéti: ~ 100-240V ~, 50/60 Hz

Akumuldtor: Li-lon akumuldtor, 600 mAh, 3,7 V
Typ ochrany
(nabijeci stanice):  IP X7 (ochrana proti vniknuti vody pfi
doéasném ponofeni)
Prikon: 2W
Trida ochrany: /[l
Doba chodu: cca 60 min. (pfi Gplném nabiti)
Doba nabijent: cca 14 - 16 hodin
(prvni nabiti)
Typ ochrany
(ruéni pfistroj): IP X4(ochrana profi stfikaijici vodé)
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Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM!

~ Abyste zabrdnili poskozeni pfistroje, dévejte po-
zor, aby do ného nevnikly tekutiny, a neponofujte
pristroj do vody.

» Zamezte vniknuti cizich téles.

~ V pfipadé chybného fungovéni nebo zjisténych
zdavad se obrafte na zdkaznicky servis.

~ Dbeijte na to, aby se sifovy kabel pfi provozu ni-
kdy nenamodil nebo nezvlhnul. Vedte sitovy kabel
tak, aby nedoslo k jeho pfiskfipnuti &i jinému po-
$kozeni. Nebezpedi Grazu elektrickym proudem!

~ Sifovy pfivodni kabel tohoto pfistroje nelze
vyménit. Pfi poskozeni vedeni se cely pfistroj musi
sesrotovat.

~ Nikdy se nedotykejte nabijeci stanice, kdyZ spadne do
vody. Bezpodmineéné nejprve vytdhnéte sitovou
zdstréku! Nebezpeéi drazu elektrickym proudem!

@ Ruéni pfistroj ani nabijeci stanici neponofujte do
vody ani do zadnych jinych tekutin.

A VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU!

» Déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem zku-
$enosti nebo znalosti mohou tyto kartaéky na zuby
pouzivat pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo pokud byly pouéeny o bezpeéném pouzi-
vani pfistroje a porozumély z toho vyplyvajicimu
nebezpedi.

~ Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti,
ledaZe by byly pod dohledem dospélé osoby.

~ Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

POZOR - HMOTNE SKODY!

~ Elektricky kartd&ek na zuby se smi nabijet vyhradné
doddvanou nabijeci stanici.
V opaéném piipadé se pfistroj miZe nendvratné
poskodit!

~ PFistroj provozujte vyhradné spolu s dodanym
origindlnim pfislusenstvim.

NSZD 3.7 Al (o4 13



Umisténi

UPOZORNENI

> Ve vlhkych prostordch, obzvlasté v blizkosti vody (koupelna), se nabijeci
stanice @ musi postavit tak, aby byla chrénéna pred nedmyslnym shozenim

do vody.

1) Postavte nabijeci stanici @ na rovnou a stabilni plochu.
Dbeite pfi tom na to, aby nabijeci stanice @ nemohla spadnout do vody,
napfiklad do koupaci vany nebo do umyvadla.

Prvni pouziti

UPOZORNENI

Drive neZ pristroj uvedete do provozu, presvédéte se o tom, Ze je v bezvad-
ném stavu. Pokud tomu tak neni, neni dovoleno jej pouZivat.

1) Zastréte sitovou zdstreku do zdsuvky.
2) Pred prvnim pouzitim omyijte novou hlavu kartacku @ cistou vodou.

3) Ruéni pistroj postavte na nabijeci stanici @ tak, aby sklouzl na trn na
podstavci.

4) Nez ruéni pfistroj poprvé pouzijete, nechte ho nabit po dobu cca 14 -

16 hodin. Indikace nabiti 4 @ vpFedu na ruénim pfistroji sviti béhem
nabijeni &ervené.

5) Ruéni pfistroj poté pouZivejte bez nabijeni aZ do té doby, dokud vykon
kartéeku citelnd nezesldbne nebo se kartédéek Gplné nezastavi a indikace
nabiti & @ nezacne Eervené blikat. Teprve poté nechte kartéek opét
14-16 hodin nabijet. Jakmile je pfistroj nabity, sviti indikace nabiti 4 @ zelens.

6) Tento cyklus vybiti a nabijeni provedte celkem ffikrat. Potom akumulétor
dosdhne plné kapacity.

7) Nyni mdzete ruéni piistroj postavit po kazdém pouZiti do nabijeci stanice @,
abyste jej méli k dispozici vzdy s plnym vykonem.

Nasazeni / sejmuti hlavy kartacku
B K sejmuti hlavy kartacku @ vytdhnéte tuto smérem nahoru k hnaci hfideli @.

B Pfi nasazeni hlavy kartéeku @ dbeijte na to, aby hnaci hfidel na ruéni ésti @
presné zaskogila do upnuti hlavy kartéeku @.
Zatlagte hlavu kartaeku @ dolt, dokud tato kompletné neobjimé hnaci

hridel @.
UPOZORNENI

PouZivejte pouze origindIni hlavy kartdeku, abyste zabranili poskozeni
pristroje.

(N&hradni hlavy kartéeku viz kapitola ,Objednévéni ndhradnich dil”)
> Pro tento piistroj miZete také pouZivat néhradni hlavy kartécku na zuby
Oral BO Sonic Complete*.

*Oral-B je registrovand ochrannd zndmka spoleénosti Procter & Gamble.
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Obsluha

Tento kartd&ek na zuby md 4 rizné vykonové stupné:

— White”: vysoky rychlostni stupefi, oranzova @ ,White” LED @
Pro zvl&sté dikladné &isténi zubu.

— ,Clean”: normalni rychlostni stuper, zelend +4,Clean” LED @
K &isténi zubd.

— ,Soft": pomaly rychlostni stupen, Zlutd == ,Soft” LED @
K &idténi zubd s citlivymi ddsnémi.

— ,Pulse”: pomaly rychlostni stupef s kratkymi pFestévkami, Eervend Y%
,Pulse” LED @

K masdzi désni.

B Pro zapnuti vykonového stupn& ,White” stisknéte jednou zapinaé/vypinac @.
,White" LED { @ sviti.

M Pro nastaveni vykonového stupné ,Clean” stisknéte je3té jednou. ,Clean”
LED +, @ sviti.

B Pro nastaveni vykonového stupné ,Soft” stisknéte potfeti. ,Soft” LED == @
sviti.

B Pro nastaveni vykonového stupné ,Pulse” stisknéte poctvrté. ,Pulse” LED
XAZ @ sviti.

B Kdyz opét stisknete zapina&/vypinac @, zubni kartécek se vypne.

UPOZORNENI

Provozujete-i vykonovy stupefi déle nez 10 sekund a poté stisknete zapinac/
vypinaé @, zubni kartécek se vypne.

Po opétovném zapnuti se zubni kartééek automaticky spusti s poslednim
pouzivanym vykonovym stupném.

Pro opétovnou zménu vykonového stupné stisknéte, jak je popsdno vyse,
zapina&/vypina¢ @ po sobé tak dlouho, dokud neni nastaven pozadovany
vykonovy stupef.

Cisténi zubo
A\ VYSTRAHA!

V pocdtcich mize dojit v disledku nezvyklého podrézdéni k lehkému
krvdceni z ddsni, je to normélni. Pokud ale tyto potize béhem dvou tydnd
neustanou, kontaktuje svého stomatologa.

1) Nasadte hlavu kartéku @ na ruéni pfistroj.

2) Navlhéete kartd&ek pod tekouci vodou.

3) Na vlhky kartééek naneste trochu zubni pasty.

UPOZORNENI

Pfistroj zapnéte az v Ustech, zabranite tim postiikani.

4) Pomoci zapinae/vypinace € nastavte zddany vykonovy stupef.

UPOZORNENI

Tento kartdéek na zuby md Easovagd s intervalem v trvéni 30 sekund, abyste
mohli vy<istit viechny &tyfi Edsti chrupu stejnomémé.
5) Rozdélte chrup na &tyfi &asti (kvadranty): vlevo nahote, vpravo nahofe,
vlevo dole a vpravo dole.
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6) Za&néte s Cidténim v jednom kvadrantu:
Nasadte hlavu kartacku @ na ddsné a kartdéek ved'te smérem od ddsné
pres zub.
Takto postupuite jak na vnitini strang, tak i na vnéjsi strané zubu. U kazdého
zubu zadinejte znovu na ddsni.
Nezapometite na zadni stranu zadnich stoligek.
Plochy stoli¢ek vygistéte tak, Ze povedete kartaéek lehkym tlakem pres
jejich Zvykaci plochy.

X

Po 30 sekunddch prerusi karté&ek na zuby krdtce provoz, &imz signalizuje,

Ze se mé nyni istit jiz dalsi ze &tyF oblasti chrupu. Stejnou technikou vy<istéte

viechny ¢&tyfi E@sti chrupu.

8) Po dvou minutéch zastavi karta&ek na zuby 2 x krétce provoz. Znamend
to, ze jste splnili doporuceni zubnich lékatd o &isténi zubl v trvani 2 minut.

9) Stisknéte zapina&/vypinaé ©.

10) Teprve poté vyjméte kartaéek z Gst.

11) Po pouziti fédné vycistéte hlavu kartacku @ pod tekouci vodou.

12) Sejméte hlavu kartdcku na zuby @ z ruéniho pristroje.
K ogigténi hnaci hfidele @ a ruéniho pfistroje je kratce oplachnéte pod
tekouci vodou. Ruéni piistroj pfitom drzte tak, aby hnaci hfidel @ sméfovala
Sikmo dolo.

UPOZORNENI

Ddsné masirujte pravidelné. Podpofite tak jejich prokrveni, &imz je udrzujete
zdravé. Nastavte vykonovy stupefi ,Pulse” a vedte navlhéeny kartaéek
jemnym tlakem pfes ddsné.

Cisténi a udrzba

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

> Pred kazdym cisténim vytahnéte zdastreku nabijeci stanice @ ze zdsuvky!
Hrozi nebezpedi Grazu elekirickym proudem!

Ruéni pfistroj ani nabijeci stanici @ nikdy neponofujte do vody ani do
Z&dnych jinych tekutin!

POZOR - NEBEZPECi HMOTNYCH SKOD!

> Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky ani rozpoustédla. Ty mohou umélo-
hmotné povrchy poskodit.

UPOZORNENI

Kryt nabijeci stanice @ ani kartéeku na zuby nikdy neotevirejtel Uz by je
pak nikdy nebylo mozné vodotésné zavfit.
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1) Nabijeci stanici @ ogistéte pouze mékkym, lehce navlhéenym hadfikem.

2) Sejméte hlavu kartdcku na zuby @ z ruéniho pfistroje. Hlavy kartéku @
po pouziti vzdy dikladné ocistéte pod tekouci vodou.
Doporuéujeme Cistit hlavy kartdeku @ v Cistici tekuting uréené pro zubni
protézy bézné dostupné v obchodech, a to kazdé 2 - 4 tydny. Cca po
3 mésicich, nejpozdéiji viak poté, co se 3tétiny zaénou ohybat smérem ven,
je vhodné zag&it pouzivat novou hlavu kartacku @.

3) K ogisténi hnaci hiidele @ a ruéniho piistroje je kratce oplachnéte pod
tekouci vodou. Ruéni piistroj pitom drzte tak, aby hnaci hfidel @ sméfovala
Sikmo dolb.

Zajisténi pFi cestovani @
Tento kartd&ek na zuby je vybaven cestovnim zajisténim. Zapinaé/vypinaé @

mozete zablokovat k zabranéni nechténého spudténi kartécku na zuby:

Stisknéte a podrzte stisknuty zapina&/vypinaé @, dokud indikace nabiti 4 @
5 x zelené nezablikd.

Zapina&/vypina¢ @ je nyni zablokovan.

K odblokovani podrzte stisknuty zapinaé/vypinaé @), dokud se indikace nabiti 4 @

jednou dlouze nerozsuviti.

UPOZORNENI

Pokud se po dobu aktivace cestovniho zaijisténi pokusite zapnout kartdéek
na zuby, indikace nabiti se 4 @ 5 x krétce rozsviti. Kartééek na zuby se
nezapne.

Likvidace
V zadném pripadé nevyhazuijte pfistroj do normal-
niho domovniho odpadu. Tento vyrobek podléha
evropské smérnici €. 2012/19/EU.

Zlikvidujte pfistroj prostiednictvim schvdleného likvida&niho podniku nebo
Vaseho komundliniho sbémého dvora. Dodrzujte aktudlné platné predpisy.
V pfipadé pochybnosti se informuijte ve svém sb&rném dvore.

UPOZORNENI

> Akumuldtor, zabudovany do tohoto pfistroje, nelze k likvidaci vyjmout.

(

komunélnich sbérmych recyklagnich dvorech.

0?9 Obual se skladd z ekologickych materidld, které Ize zlikvidovat v
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Objednavani nahradnich dilo

K produktu NSZD 3.7 A1 Ize objednat nésledujici néhradni dily:

TEREIEER

> Sada 8 ks hlav na kartd&ek na zuby (orienta&ni barvy prstence:
3edd, bild, zelend, modrd)

YRR EEEE

> Sada 8 ks hlav na kartd&ek na zuby (orienta&ni barvy prstence:
3edd, bilg, rizovd, pink)

Objedneite ndhradni dily prostrednictvim nasi servisni linky (viz kapitola ,Servis”)
nebo pohodIné na nasich webovych strénkéch www.kompernass.com.

o

UPOZORNENI

> Pro Vasi objedndavku méjte pripravené &islo IAN, které najdete na obalu
tohoto névodu k obsluze.
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Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zdruku v trvani 3 let od data zakoupeni. V pfipadé

zévad tohoto vyrobku méte zdkonnd prava vii&i prodejci vyrobku. Tato zdkonnd
préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zéaruéni podminky
Zaruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveite origindl pokladniho
listku. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku dojde k vad& materidlu nebo
vyrobni zdvadg, pak Vém podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma opravime
nebo vyménime. Pfedpokladem této zaruky je, Zze bude béhem ffileté lhoty
predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné se popise
v &em zdvada spoéivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzZite zpét bud' opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout nové zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a
opravené souldsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiz pfi ndkupu
se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl
svédomité vyzkousen.

Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se ne-
vztahuje na sou&dsti produktu, které jsou vystaveny normdélnimu opotfebeni, a
proto je |ze povazovat za opotfebovatelné dily nebo za poskozeni kiehkych
sou&dsti jako jsou napF. spinace, akumuldtory, formy na peéeni nebo &ésti,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fédné pouzivan nebo
udrZovdn. Pro zajidténi spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. U&eldm pouziti a Gkondm, které
se v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pred nimi varuje, je tfeba se
bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouziti. PFi
nespravném a neodborném pouZivani, pfi pouZiti nésili a pfi zasazich, které
nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni
ndroky zanikaji.

Vyfizeni v pFipadé zdruky

Pro zaqjidténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku (napf.
IAN 12345) jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku, ryting, na titulni strané svého
ndvodu (vlevo dole) nebo jako nélepku na zadni nebo spodni strané.

Bl Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady nebo jiné zévady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi pFilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spocivé vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vs bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

Na webovych strankdch www.lidl-service.com si moZete stéhnout
tyto a mnoho dal3ich priruéek, videi o vyrobku a software.
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 282645

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze nésledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktuijte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernoss.com
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DESIGN-SCHALLZAHNBURSTE

Einleitung
Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdites.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich der persénlichen Zahnpflege im hduslichen
Bereich. Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in privaten Haushalten
bestimmt. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung in industriellen oder medizinischen
Bereichen und nicht in der Tierpflege. Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Lieferumfang
Handgerat

8 Birstenkdpfe
Ladestation

Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach dem Auspacken auf Vollstén-
digkeit und Besch&digungen. Wenden Sie sich, wenn nétig, an den Service.

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Folien vom Gerét.

Gerdétebeschreibung
Birstenkopf

Antriebswelle
Ein-/Ausschalter

White"LED (orange) w
,Clean”-LED (griin) ++
,Soft”-LED (gelb) ==
,Pulse”-LED (rot) Y&Z

Ladeanzeige 4

00000000

Ladestation

Technische Daten
Spannungsversorgung: 100 - 240 V ~, 50/60 Hz
Akku: Li-lon-Akku, 600 mAh, 3,7 V

Schutzart (Ladestation): IP X7 (Schutz gegen Eindringen von Wasser beim
zeitweiligen Untertauchen)

Leistungsaufnahme: 2W

Schutzklasse: /(g

Laufzeit: ca. 60 Min. (bei Vollladung)
Ladezeit: ca. 14 - 16 Stunden

(erstmaliges Laden)

Schutzart (Handgerdt):  IP X4 (Schutz gegen Spritzwasser)
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Sicherheitshinweise

GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

~ Lassen Sie keine Flussigkeiten in das Gerdét eindringen
und tauchen Sie es nicht unter Wasser, um Besché-
digungen zu vermeiden.

» Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkérpern.

~ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder erkenn-
baren Schaden an den Kundendienst.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel
niemals nass oder feucht werden kann. Fishren Sie
das Netzkabel so, dass es nicht eingeklemmt oder
anderweitig beschadigt werden kann. Gefahr
eines elektrischen Schlages!

~ Die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes kann nicht
ersetzt werden. Bei Beschddigung der Leitung ist
das Gerat zu verschrotten.

» Berihren Sie niemals die Ladestation, wenn diese
in das Wasser gefallen ist. Ziehen Sie unbedingt
erst den Netzstecker! Gefahr eines elekirischen
Schlages!

Tauchen Sie das Handgerdt oder die Ladestation
nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

/A WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

» Zahnbursten kénnen von Kindern und von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen F&higkeiten oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
durch Kinder durchgefihrt werden, es sei denn, sie
sind beaufsichtigt.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

~ Die elektrische Zahnbiirste darf nur mit der gelieferten
Ladestation geladen werden.
Ansonsten kann das Gerdét irreparabel beschadigt
werden!

~ Betreiben Sie das Gerat ausschlief3lich mit dem
mitgelieferten Originalzubehdr.
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Aufstellen

> |n feuchten RGumen, insbesondere in der Néhe von Wasser (Bad), muss
die Ladestation @ so aufgestellt sein, dass sie vor versehentlichem Hin-
einfallen in das Wasser geschiitzt ist.

1) Stellen Sie die Ladestation @ auf eine gerade und stabile Fléche.
Achten Sie dabei darauf, dass die Ladestation @ nicht ins Wasser, wie
zum Beispiel in eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen kann.

Erste Verwendung

Bevor Sie das Gerdit in Betrieb nehmen, iGberzeugen Sie sich davon, dass
es in einwandfreiem Zustand ist. Andernfalls darf es nicht verwendet werden.

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

2) Reinigen Sie vor der ersten Verwendung den neuen Birstenkopf @ mit
klarem Wasser.

3) Stellen Sie das Handgerét so auf die Ladestation @, dass es auf den Dorn
am Sockel gleitet.

4) Lassen Sie das Handgerét ca. 14 - 16 Stunden aufladen, bevor Sie es
erstmals verwenden. Die Ladeanzeige 4 @ vorne am Handgerdt leuchtet
rot wéihrend des Aufladens.

5) Benutzen Sie dann das Handgeréit so oft, ohne es aufzuladen, bis die
Leistung spirbar schwéicher wird oder die Zahnbiirste den Betrieb stoppt
und die Ladeanzeige 4 @ rot blinkt. Laden Sie die Zahnbirste erst dann
wieder fir 14 - 16 Stunden auf. Wenn das Gerdt aufgeladen ist, leuchtet
die Ladeanzeige 4 @ grin.

6) Entladen und laden Sie die Zahnbiirste insgesamt 3 x komplett. Dann hat
der Akku seine volle Kapazitét erreicht.

7) Nun kdnnen Sie das Handgerét nach jeder Benutzung in die Ladestation @
stellen, um immer die volle Leistung zur Verfiigung zu haben.

Birstenkopf aufsetzen / abnehmen
B Zum Abnehmen des Biirstenkopfes @ ziehen Sie ihn nach oben von der
Antriebswelle @ ab.

B Achten Sie beim Aufsetzen des Birstenkopfes @ darauf, dass die Antriebs-
welle @ am Handteil genau in die Aufnahme im Biirstenkopf @ gleitet.
Drijcken Sie den Biirstenkopf @ herunter, bis dieser komplett die Antriebs-
welle @ umschlieft.

Verwenden Sie nur Original-Birstenképfe, um Schidden am Gerét zu vermeiden.
(Ersatzbiirstenkdpfe siehe Kapitel ,Ersatzteile bestellen”)

> Fir dieses Gerdt kdnnen Sie auch die Ersatzbirstenkdpfe der Zahnbiirste
Oral B® Sonic Complete* benutzen.

*Oral-B ist eine eingetragene Marke von Procter & Gamble.
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Bedienen
Diese Zahnbirste hat 3 verschiedene Leistungsstufen:
— ,White”: hohe Geschwindigkeitsstufe, orange ” White"-LED @
Zur besonders griindlichen Reinigung der Zghne.

— ,Clean”: normale Geschwindigkeitsstufe, grine + ,Clean”-LED @
Zur Reinigung der Zghne.

— ,Soft": langsame Geschwindigkeitsstufe, gelbe == ,Soft"-LED @
Zur Reinigung der Z&hne bei empfindlichem Zahnfleisch.

— ,Pulse”: langsame Geschwindigkeitsstufe mit kurzen Pausen, rote Y%
,Pulse”-LED @
Zur Massage des Zahnfleisches.

Driicken Sie einmal den Ein-/Ausschalter €@, um die Leistungsstufe ,White”

einzuschalten. Die ,White”-LED " O leuchtet.

Driicken Sie ein weiteres Mal, um die Leistungsstufe ,Clean” einzustellen.

Die ,Clean”-LED +1 @ leuchtet.

B Driicken Sie ein drittes Mal, um die Leistungsstufe ,Soft” einzustellen. Die
,Soft”-LED =~= @ leuchtet.

B Driicken Sie ein viertes Mal, um die Leistungsstufe ,Pulse” einzustellen. Die
,Pulse”-LED XAZ @ leuchtet.

B Wenn Sie ein weiteres Mal auf den Ein-/Ausschalter @ driicken, schaltet
sich die Zahnbiirste aus.

Wenn Sie eine Leistungsstufe léinger als 10 Sekunden betreiben und dann
den Ein-/Ausschalter @ driicken, schaltet sich die Zahnbiirste aus.

Bei einem erneuten Einschalten, startet die Zahnbirste automatisch mit der
zuletzt benutzten Leistungsstufe.

Um die Leistungsstufe wieder zu &ndern, driicken Sie, wie vorher beschrie-
ben, so oft hintereinander den Ein-/Ausschalter @, bis die gewiinschte
Leistungsstufe eingestellt ist.

Zdhne putzen

/\ WARNUNG!

Anféinglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu etwas Zahnfleischbluten
kommen, das ist normal. Hélt dies langer als zwei Wochen an, sollten Sie
lhren Zahnarzt befragen.

1) Stecken Sie den Birstenkopf @ auf das Handgerdt.

2) Feuchten Sie die Birste unter flieBendem Wasser an.

3) Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Biirste auf.
Schalten Sie das Gerdt erst im Mund ein, um Spritzer zu vermeiden.
4) Stellen Sie am Ein-/Ausschalter @ die gewiinschte Leistungsstufe ein.

Diese Zahnbiirste hat einen 30-Sekunden-Intervall-Timer, damit Sie alle vier
Kieferquadranten gleichméfBig reinigen kénnen.

5) Teilen Sie Ihren Kiefer in vier Teile (Quadranten): oben links, oben rechts,
unten links und unten rechts.
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6) Beginnen Sie in einem Quadranten:
Setzen Sie den Biirstenkopf @ auf das Zahnfleisch auf und fihren Sie die
Birste vom Zahnfleisch ausgehend ber den Zahn.
Verfahren Sie so mit der Innenseite sowie mit der AuBenseite des Zahnes.
Setzen Sie fir jeden Zahn neu auf dem Zahnfleisch an.
Vergessen Sie die Riickseite des hinteren Backenzahnes nicht.
Um die Kaufléichen zu reinigen, fihren Sie die Birste mit leichtem Druck
ber die Kaufléchen.

Nach 30 Sekunden unterbricht die Zahnbirste kurz den Betrieb, um lhnen
zu signalisieren, dass Sie den ndchsten Kieferquadranten reinigen sollen.
Reinigen Sie alle Kieferquadranten mit der gleichen Technik.

X

8) Nach zwei Minuten stoppt die Zahnbiirste den Betrieb 2 x kurz. Dann sind
Sie der zahnérztlichen Empfehlung von 2 Minuten Zghneputzen gerecht
geworden.

9) Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ©.

10) Nehmen Sie erst dann die Zahnbiirste aus dem Mund.

11) Séubern Sie den Birstenkopf @ nach Gebrauch griindlich unter flie3endem
Wasser.

12) Nehmen Sie den Biirstenkopf @ vom Handgeréit ab.
Zum Reinigen der Antriebswelle @ und des Handgerdts lassen Sie kurz
Wasser dariiberflieBen. Halten Sie dabei das Handgerét so, dass die
Antriebswelle @ schréig nach unten weist.

Massieren Sie Ihr Zahnfleisch regelméaBig. Das férdert die Durchblutung und
somit die Gesunderhaltung des Zahnfleisches. Stellen Sie die Leistungsstufe

,Pulse” ein und fihren Sie die angefeuchtete Biirste mit leichtem Druck Gber
das Zahnfleisch.

Reinigung und Pflege

GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker der Ladestation @ aus
der Netzsteckdose! Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

Tauchen Sie das Handgerét oder die Ladestation @ niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten!

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésemittel. Diese kénnen die
Kunststoff-Oberfléichen beschédigen.

Offnen Sie niemals das Gehéuse der Ladestation @ oder der Zahnbiirste!
Diese konnen nicht wieder wasserdicht verschlossen werden.
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1) Reinigen Sie die Ladestation @ nur mit einem weichen, leicht angefeuch-
teten Tuch.

2) Nehmen Sie den Bijrstenkopf @ vom Handgerdt ab. Séubern Sie die Birsten-
kopfe @ nach Gebrauch grisndlich unter flieBendem Wasser.
Wir empfehlen eine Reinigung der Birstenkdpfe @ in handelsiiblicher
Reinigungsflissigkeit fir Zahnprothesen etwa alle 2 - 4 Wochen. Nach ca.
3 Monaten, spétestens jedoch wenn sich die Borsten nach auBBen biegen,
sollten Sie einen neuen Biirstenkopf @ verwenden.

3) Zum Reinigen der Antriebswelle @ und des Handgeréits, lassen Sie kurz

Wasser dariiberflieBen. Halten Sie dabei das Handgerdt so, dass die
Antriebswelle @ schrdg nach unten weist.

Reisesicherung @

Diese Zahnbirste ist mit einer Reisesicherung ausgestattet. Sie kénnen den
Ein-/Ausschalter @ sperren, um ein unbeabsichtigtes Starten der Zahnbiirste
zu vermeiden:

Driicken und halten Sie den Ein-/Ausschalter @, bis die Ladeanzeige 4 @ 5 x
grin blinkt.

Der Ein-/Ausschalter @ ist nun gesperrt.

Zum Entsperren driicken und halten Sie den Ein-/Ausschalter @), bis die Lade-
anzeige & @ einmal lang aufleuchtet.

Wenn Sie, wéhrend die Reisesicherung aktiviert ist, versuchen die Zahn-
biirste einzuschalten, leuchtet die Ladeanzeige 4 @ 5 x kurz auf. Die
Zahnbirste startet nicht.

Entsorgung

Werfen Sie das Gerat keinesfalls in den normalen
Hausmiill. Dieses Produkt unterliegt der européischen
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerdt iber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder
uber lhre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

> Der integrierte Akku dieses Gerdtes kann zur Entsorgung nicht entfernt
werden.

ber die drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

@é Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
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Ersatzteile bestellen

Folgende Ersatzteile kdnnen Sie zum Produkt NSZD 3.7 A1 bestellen:

TEREIEER

> 8er-Set Zahnbiirstenkdpfe (Indikationsringfarben: grau, weif3, griin, blau)

YRR EEEE

> B8er-Set Zahnbiirstenkdpfe (Indikationsringfarben: grau, weif3, rosa, pink)

Bestellen Sie die Ersatzteile Gber unsere Service-Hotline (siehe Kapitel
JService”) oder bequem auf unserer Webseite unter www.kompernass.com.

o

> Halten Sie die IAN-Nummer, die Sie auf dem Umschlag dieser Bedienungs-
anleitung finden, fir lhre Bestellung bereit.
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nevadent

Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetrefen ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und
vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind
und daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemé& benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgemdBer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Nieder-
lassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdihrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(z. B. IAN 12345) als Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt lhrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

1\9 Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produkivideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111

(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 282645

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

wwwAkomperncss.com
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